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摘    要 

    由於英國威爾斯地區語言復振，為國外少數族群語言復振的重要案例，為借鏡英

國復振及推廣威爾斯語的經驗，客家委員會(以下簡稱本會)偕「推動客語教學績優獎

勵實施計畫」推動客語教學成效優良之校(園)長、老師及相關人員，組團赴英國威爾

斯地區之 Ysgol Gymunedol Plascrug Community School、Ysgol Gyfun Gymunedol 

Penweddig、Ygsol Penglais School 及 Prifysgol Aberystwyth University 等學校

進行參訪交流活動，俾便作為後續推動客語教學、推廣之參考。 

        另為強化參訪交流正面效益，邀請參與本會相關客語教學計畫之國立臺灣師

範大學張素貞教授及國立高雄師範大學鍾鎮城教授隨同出訪，與參訪學校就威爾斯語

推動經驗進行對話討論，以即時與同往的校(園)長、老師等團員交流並指導，俾利團

員精進客語教學及推動。 

        此外，本次出訪行程亦包括赴威爾斯之亞伯里斯威爾藝術中心及街區設施、

卡地夫國家博物館與大英博物館等處進行參訪，瞭解英國(威爾斯地區)館舍推動威爾

斯雙語之現況及在地語言景觀等，並對客語教學、推廣等事項提出心得與建議；另順

道參訪英國大型館舍、場所等文化景觀，豐富參訪團員多元體驗，完成客語教學績優

師長學習、交流與獎勵之行程。 
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壹、目的 

依據聯合國統計，全球7,000餘種語言以平均每個月2種語言消失的速度滅絕，另 

依本會邀請學者專家按聯合國教育、科學及文化組織(UNESCO)語言活力指標評估結果，

客語介於第3級明確危險至第2級嚴重危險之間，且近年國內本土語言相關調查結果顯

示，相較於華語及閩南語，客語瀕危程度更形嚴峻；而英國威爾斯地區係全球推動語

言復振中之重要參考案例，為借鏡英國威爾斯地區學校推動語言復振經驗，本會偕

「推動客語教學績優獎勵實施計畫」推動客語教學成效優良之校(園)長、教師及相關

人員，組團赴英國威爾斯地區之 Ysgol Gymunedol Plascrug Community School、

Ysgol Gyfun Gymunedol Penweddig 、 Ygsol Penglais School 及 Prifysgol 

Aberystwyth University 等學校進行參訪交流活動，俾便作為後續推動客語教學、推

廣之參考。 

        另，英國威爾斯政府透過1988年通過教育重塑法案、1993年通過威爾斯語言

法案，並成立威爾斯語言委員會，制定具體威爾斯語言政策，讓威爾斯語成為官方語

言，並逐步落實於學校教學及日常生活；此外，威爾斯地區具在地特色之威爾斯博物

館群，以及英國境內相關文化館舍，其展示、教育推廣及社區交流等發展與規劃，均

可作為本會推動客家語言文化相關政策之參考。 
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貳、 出國人員及行程安排 

  本次出國由本會語言發展處孫副處長國淞、劉專員冠廷偕獲得「推動客語教

學績優獎勵實施計畫」之客語教學績優人員38位、地方政府客語教學計畫承辦人

員2位、及邀請國立臺灣師範大學張素貞教授及國立高雄師範大學鍾鎮城教授隨

同出訪(詳如附錄1)，於112年10月16日(星期一)至10月24日(星期二)(共9日)，

赴英國威爾斯等地參訪威爾斯語教育體系、學習環境及威爾斯語推廣等。 

        本次出國行程於112年10月16日(星期一)啟程，同日抵達英國倫敦希斯

洛機場，翌日午間途經巴斯(Bath)用餐、休息並參觀文化景觀，18日(星期三)赴

Ysgol Gymunedol Plascrug CommunitySchool、Ysgol Penglais School、Ysgol 

Gyfun Gymunedol Penweddig 進行參訪交流， 19日 (星期四 )赴 Prifysgol 

Aberystwyth University 進行參訪交流，20日(星期五)至亞伯里斯威爾藝術中心

(Aberystwyth Arts Centre)、卡地夫國家博物館(National Museum Cardiff)進

行文化館舍參訪，21日(星期六)順道至拉科克小鎮(Lacock)，22日(星期日)及23

日(星期一)至大英博物館(British Museum)、溫莎古堡(Windsor Castle)等處進

行文化參訪體驗，並於23日(星期一)前往倫敦希斯洛機場搭機返回臺灣，24日

(星期二)抵達臺灣，為期9天行程，摘要如下： 
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時間 停留地點 主要行程 

第1日 

10月16日(一) 
臺灣(桃園)→英國(倫敦) 搭機抵達英國倫敦希斯洛機場 

第2日 

10月17日(二) 

英國(巴斯) 

→ 

英國(亞伯里斯威爾) 

巴斯(Bath)地區當地文化及生活體驗 

第3日 

10月18日(三) 
英國(亞伯里斯威爾) 

學校參訪及觀摩分享交流會 

1. Plascrug Community School 

2. Ysgol Gyfun Gymunedol Penweddig 

3. Ysgol Penglais School 

第4日 

10月19日(四) 
英國(亞伯里斯威爾) 學校參訪：Aberystwyth University 

第5日 

10月20日(五) 

英國(亞伯里斯威爾) 

→ 

英國(卡地夫) 

1. 亞伯里斯威爾藝術中心（Aberystwyth 

Arts Centre） 

2. 卡地夫國家博物館(National Museum 

Cardiff) 

第6日 

10月21日(六) 

英國(拉科克) 

→ 

英國(倫敦) 

拉科克小鎮(Lacock)  

第7日 

10月22日(日) 
英國(倫敦) 大英博物館(British Museum) 

第8日 

10月23日(一) 
英國(倫敦) →臺灣(桃園) 

1. 溫莎古堡(Windsor Castle) 

2. 至英國倫敦希斯洛機場搭機返國 

第9日 

10月24日(二) 
抵達臺灣(桃園)  
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參、活動紀要 

一、參訪 Ysgol Gymunedol Plascrug Community School 

   學校所處社區是一個國際化的社區，包括基礎階段(幼兒園及幼兒小學銜接

課程)及初等教育(key stage1及 key stage2)，招收年齡介於3歲至11歲的學齡

學童；(臺灣學制與英國學制對照表如附錄2)，目前約有450名學生，約四分之

一學生來自海外國家，共有38個國家的代表，使用36種不同的語言；學校自

2022年9月起屬於過度類別學校(以威爾斯語為教學語言並大量使用英語)，學校

同時使用威爾斯語及英語作為作為教學語言，但更為重視威爾斯語，並於超過

半數甚或 70% 以上之課程以威爾斯語為主要教學語言；並預計於2024年9月起

轉換為以威爾斯語為主的學校，目前尚在轉換期，轉換為以威爾斯語為主的學

校後，預計以三年級為分水嶺，三年級以下班級使用威爾斯語進行教學，而三

年級以上班級則透過威爾斯語為主、英語為輔進行教學。 

         參訪當日校長 Mr. Lewis率學校相關同仁除以傳統威爾斯歌曲歡迎本會一  

     行人之到訪交流外，並在校門口懸掛以花布製作客語、華語雙語及威爾斯語、 

     英語雙語的歡迎布條外，盡顯誠意。校長 Mr. Lewis引述已故前南非總統納爾 

     遜‧曼德拉之名言：「如果你用對方知道的語言和他溝通，他的意識可以理解； 
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     如果你用對方的語言和他溝通，他將心領神會。」（“If you talk to a man in  

     a language he understands, that goes to his head. If you talk to him  

     in his language, that goes to his heart.”），為後續觀課及交流拉開序幕。 

  參訪當日除校長 Mr. Lewis 率校內同仁參加外，錫爾迪金郡議會教育局科

長(Ceredigion County Council, Deputy Chief Education Officer and 

Corporate Lead Officer：Schools) Mr. Clive Williams、錫爾迪金區郡議會

行政處長(Ceredigion County Council, Corporate Director)Mr. Barry Rees，

亦共同出席，並於後續共同進行議課交流，並進行經驗分享。 

    本會請客語教學績優人員依據參訪學校提供之觀課教室，分組至不同班級

進行觀課，因各授課教師使用語言非可完全掌握，故請前開參訪人員就課堂威

爾斯語使用狀況(包括教師授課、學生學習及同儕互動)、教材教法、班級經營

(包括師生互動、同儕互動、鼓勵機制與學習氣氛)及物理環境(座椅安排、教室

布置)等，進行記錄後並在議課階段時再進行交流與提問，重點觀課情形摘要如

下： 

(一) 課堂威爾斯語使用情形 

1. 觀察幼兒園授課教師使用至少80%以上的威爾斯語為教學語言。 
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2. 觀察國小階段(key stage 1)授課教師積極以使用威爾斯語為主要教學

語言，並在課堂上鼓勵學生使用威爾斯語；另亦有班級同時交替使用威

爾斯語及英語，並鼓勵學生及同儕間自然轉換使用。 

3. 觀察國小階段(key stage 2)授課教師透過威爾斯語及英語之雙語教學，

並積極引導學生以威爾斯語進行回答提問；教師並善用教師助理員協助

引導學生同儕及小組互動時，以威爾斯語進行。 

(二) 教材教法 

1. 觀察部分授課教師，除透過課堂板書及學習單進行教學外，並會透過使

用數位載具(例如：平板)協助課程活動進行。 

2. 多數客語教學績優人員觀察到課堂使用的學習教材係以母語(威爾斯語)

呈現，並善用自編圖文教材進行教學，保持學習彈性。 

(三) 班級經營 

1. 在師生互動部分，多數教學績優人員入班觀課之班級互動良好，且與教

師助理員共同協助課程進行及輔助學生學習。 

2. 在同儕互動部分，依據學生不同語言程度進行差異化分組，並透過個別

化教育計畫(IEP)提供不同類型學習任務，讓同儕間得以自然互動討論。 
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3. 在鼓勵機制部分，觀察到課堂不同授課教師會運用肢體手勢、口頭語言

等方式鼓勵學生融入學習情形，完成學習任務。 

4. 在學習氣氛部分，觀察到教師、教師助理員等教學相關工作人員，善用

適切教材教法及有效班級經營策略，鼓勵學生積極投入學習情境，營造

正向友善的學習氣氛。 

(四) 物理環境 

1. 在座椅安排部分，觀察到部分教室課堂係以分組方式進行，透過適切的

座椅間距，確保師生及同儕間得以進行有效教學及互動。 

2. 在教室布置部分，觀察到在教室學習環境中，張貼或擺放威爾斯語雙語

的字卡、海報，並佈置適合學生學習的學習牆或學習角落，藉以營造威

爾斯語雙語沉浸的學習環境。 

       校長 Mr. Lewis、錫爾迪金郡議會教育局科長(Ceredigion County 

Council, Deputy Chief Education Officer and Corporate Lead Officer：

Schools) Mr. Clive Williams、錫爾迪金區郡議會行政處長(Ceredigion 

County Council, Corporate Director)Mr. Barry Rees，在議課交流環節時共

同提及，英國威爾斯政府在2017年7月推出「威爾斯2050計畫」(Cymraeg 2050 
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A million Welsh speakers)，目標是在2050年達到威爾斯語100萬使用人口，

故在學校教育階段也會同時配合政府政策逐步執行；而為了落實「威爾斯2050

計畫」(Cymraeg 2050 A million Welsh speakers)，威爾斯政府提出「威爾斯

教育法案」(Welsh Language Education Bill)中更明確的提到威爾斯2050計畫

的目標是「希望每個學生都通過法定教育體系成為自信的威爾斯語使用者」及

「威爾斯語流利之定義為與 CEFR B2 級（歐洲共同語言參考架構）同義的級別」；

但是為了達到這個遠大的目標，在學校教育場域，必須在語言基礎建設、師資

培育、學生學習、課程教材、學習環境營造、親師生意願與態度及社區意識等

方面齊備之前提下，才有達成的可能。 
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客委會偕客語教學績優人員及學者參訪 Ysgol Gymunedol Plascrug Community 

school(該校懸掛我國國旗) 

 

Ysgol Gymunedol Plascrug Community school 

以客家花布元素製作以花布製作客語、華語雙語及威爾斯語、英語雙語的歡迎布條 
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Ysgol Gymunedol Plascrug Community school 教室雙語情境布置情形 

 

 
本會同仁、客語教學績優人員、專家學者與 Ysgol Gymunedol Plascrug Community 

school 校長、錫爾迪金郡議會教育局科長(Ceredigion County Council, Deputy 

Chief Education Officer and Corporate Lead Officer：Schools) Mr. Clive 

Williams、錫爾迪金區郡議會行政處長(Ceredigion County Council, Corporate 

Director)Mr. Barry Rees 共同合影。 
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本會客語教學績優人員及隨團專家學者進行觀課後之小組討論 
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二、參訪 Ysgol Gyfun Gymunedol Penweddig(中學1) 

    為確保觀課及議課品質，本會經與參訪學校於出訪前進行討論後，將客語

教學績優人員及隨行專家學者分為二組，分別前往 Ysgol Gyfun Gymunedol 

Penweddig及 Ygsol Penglais School 進行觀課及議課交流；其中 Ysgol Gyfun 

Gymunedol Penweddig 由本會語言發展處孫副處長國淞及國立高雄師範大學鍾鎮

城教授陪同參訪。 

    參訪當日除學校校長 Mr.Rhodri Thomas 帶領學校同仁共同參加外，同時錫

爾迪金郡議會中學支援顧問專員 Dr. Gareth Lanagan (Ceredigion County 

Council, School Support Advisor (Secondary) )亦陪同出席，校長 Mr.Rhodri 

Thomas 表示，這所學校成立於1973年，是威爾斯之錫爾迪金(Ceredigion)區第

一所威爾斯語中學，招生學生年齡介於11歲至19歲間，目前約有621名學生，且

多數的學生在家裡使用威爾斯語進行流利的溝通，而在學校至少百分之八十的

科目會使用威爾斯語授課(英語和威爾斯語2個科目除外)，部分科目會同時以威

爾斯語及英語進行雙語授課；基本上是個以威爾斯語為主要教學語言的中學，

屬於高濃度威爾斯語沉浸式教學的環境。 
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    另校方簡報表示，英國中等教育階段學校係涵蓋自11歲起至16歲止，共五

年的教育階段，中學畢業後可以參加 GSCE(中等教育普通證書)會考，取得該項

證書有助於學生未來申請至大學就讀或就業；且中學階段是採取分科教育，學

校規劃有相關課程協助學生進行學科素養奠基，且學校極為重視教師、學生學

習環境及隱私(攝錄影畫面不得出現教師課堂教學及學生學習畫面)；接著即由

該校身著校服的學生分別帶領各組參訪團員入班觀課，以歷史課程觀課為例，

教師教學與學生學習、應答均以威爾斯語言及教材進行，且將該教室主要係以

威爾斯元素營造教學環境。 

 

本會語言發展處孫副處長國淞及國立高雄師範大學鍾鎮城教授與 Ysgol Gyfun 
Gymunedol Penweddig 校長羅德里∙托馬斯 (Rhodri Thomas)及相關人員合影 
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三、參訪 Ygsol Penglais School(中學2) 

    另至 Ygsol Penglais School 進行觀課及議課交流部分，係本會語言發展處

劉專員冠廷及國立臺灣師範大學張素貞教授陪同客語教學績優人員參訪觀課。 

    參訪當日除學校校長 Ms. Mair Hughes 帶領學校同仁共同參加外，後來到達

之錫爾迪金郡議會中學支援顧問專員 Dr. Gareth Lanagan (Ceredigion County 

Council, School Support Advisor (Secondary) )亦陪同出席，校長表示，這所

學校成立於1973年，是一所威爾斯語社區型綜合學校，招生學生年齡介於11歲至

19歲間，目前約有1,116名學生，威爾斯語在家使用比例約為14%，而在學校中，

約有五分之一的學生可流利使用威爾斯語；學校的主要教學語言是英語，但同時

會以威爾斯語作為第二外語進行授課。 

    學校安排本會客語教學績優人員及國立臺灣師範大學張素貞教授入班觀課，

因須配合學校課程作息時間，觀課時間約為二十分鐘；學校極為重視教師、學生

學習環境及隱私(攝錄影畫面不得出現教師課堂教學及學生學習畫面)，而觀課後

多數客語教學績優人員表示，這所學校使用威爾斯語為教學語言的比例較低，係

屬採用威爾斯語及英語雙語教學語言的學習環境；而在教師班級經營和學習環境
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營造上應足能使學生獲取相關基礎學科知識。 

    另校長 Ms. Mair Hughes 表示，英國中等教育階段學校學生在他們畢業之後

可以參加 GSCE(中等教育普通證書)會考，取得該項證書有助於學生未來申請至大

學就讀或就業；學校除透過基礎學科教學外，亦會透過多元方式及學生語言使用

習慣提供學生生涯輔導。 

 

Ygsol Penglais School 校長 Ms. Mair Hughes 及相關人員向本會客語教學 

績優人員及隨行專家學者(國立臺灣師範大學張素貞教授)介紹學校背景 

 

Ygsol Penglais School 校長 Ms. Mair Hughes及相關人員與 

本會客語教學績優人員、專家學者(國立臺灣師範大學張素貞教授)合影 

 



21 
 

四、參訪 Prifysgol Aberystwyth University 

    亞伯里斯特威斯大學(Prifysgol Aberystwyth University)為英國威爾斯

(Wales)地區亞伯里斯特威斯的公立研究型大學，首創於1872年取名為威爾斯大

學學院、1894年該大學成為威爾斯大學的創始成員之一，設立有3個學院、17個

學系；目前約有8,000名學生；學校中威爾斯和凱爾特語研究系創立於1875年是

世界上同類系科係中歷史最悠久的，自創立之初，不斷孕育啟發許多學⽣，該

系擁有 T. Gwynn Jones、T. H. Parry Williams、Gwenalt、Marged Haycock 

和 Mihangel Morgan 等學術和文學講師，該系在語言和文學、創意寫作、專業

威爾斯語、翻譯和凱爾特語系研究等方面的創新課程處於該方面領先地位。 

    亞伯里斯特威斯大學(Prifysgol Aberystwyth University)威爾斯語及國

際單位主任(Director of Welsh Language and External Engagement)Dr Rhodri 

Liwyd Morgan 首先從威爾斯的發展歷史、威爾斯語復振獲得民眾高度支持之原

因，包含如何進行社會說服、公民社會具體推動作法以及民間力量參與方式，

向本次參訪人員說明，摘述如下： 

(一) 英國的組成包括英格蘭(England)、威爾斯(Wales)、北愛爾蘭(Northern 
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Ireland)及蘇格蘭(Scotland)等四大區域(country)。而在歷史進程中，

英國的發展與成形，係以英格蘭(England)為中心，而威爾斯(Wales)則是

在1536年由英格蘭(England)以合併法案（Act of Union 1536）合併。 

(二) 當時英語曾一度被認為是唯一適合的教學語言，故在威爾斯地區(Wales)

曾出現所謂 Welsh Not（意即：「禁說威爾斯語」，又稱 Welsh Note、NOT

或 Welsh stick）的情形，在威爾斯的某些學校為了使學童不說威爾斯語

而執行處罰，如被發現在學校說威爾斯語的學童，脖子上會被掛上一塊寫

有"WN (Welsh Not)"的木板，直到他找到另一個在學校使用威爾斯語的學

童，才把木板交給下一個學童；因此項規定過於殘忍，故威爾斯教育狀況

調查委員會在1847年調查報告中曾經對上述情形感到憤怒並不支持這種行

為，此後，威爾斯地區的學校以威爾斯語授課漸成常態。 

(三) 接下來，在1982年成立威爾斯語電視台 S4C 的成立、1993年《威爾斯語言

法案》進一步實質賦予威爾斯語在威爾斯地區擁有與英語平等的地位，使各

行政部門須提供威爾斯語及英語雙語服務，交通標示亦同；直至2011年的威

爾斯語措施(Welsh language measure)賦予威爾斯語官方語言的地位，同

時訂定威爾斯語言標準，亦即至該年威爾斯語始具官方地位。 

https://zh.wikipedia.org/wiki/英語
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    本會語言發展處孫副處長國淞也簡介本會推動客家語言復振之概況，包括

營造正向客語使用環境、提升客語使用率、從基礎語言、學校教育及社會推廣；

在學校教育部分以實施客語為教學語言為主軸，引導同儕以客語進行對話，並

透過辦理各項客語教學計畫，強化師生對於客語的認同及使用意願與能力、並

與教育行政單位合作落實客語師資法制化，提供客語師資相關激勵措施；另，

在社會推廣部分則與威爾斯推動方向相同，透過法規建置落實推動客語為通行

語，讓客語於公部門進行普及，同時鼓勵國人在家庭、公共領域和媒體環境等

講客，讓社區成為客家語言復振的重要基地；此外，為了永續保存客家語言文

化資產，透過建置臺灣客語語料庫、客語語音資料庫等，持續進行語料保存及

語音開發，作為未來客語教學推廣及發展客語語音數位應用基礎。 

    此外，國立高雄師範大學鍾鎮城教授並透過簡報說明向在座說明，全球客

家語言的地域關聯性、客家語言在臺灣家庭使用情形、客家語言的瀕危程度、

臺灣客家語言的發展歷史與進程及以臺灣推動客語復振的初衷與力道，簡報內

容如附錄3。 

  亞伯里斯特威斯大學(Prifysgol Aberystwyth University) 教育及威爾斯

語 (Education and the Welsh Language) 執行長 Dr. Elin  Royles、該大學
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學習教育系及負責師資培訓部門行政人員，均同時提及威爾斯政府在2017年7月

所推動「威爾斯2050計畫」(Cymraeg 2050 A million Welsh speakers)，在大

學端除了持續在威爾斯語言、文學及翻譯等領域做好教學及研究工作外，若要

在2050年達到威爾斯語100萬使用人口，因為不論學校教育場域的威爾斯語師資

及民間的威爾斯語推廣人員均尚待足額培育，值得未來持續努力。 

    此外，學校同時也邀請該校學生會代表分享學校在住宿環境、社團活動、

冬夏令營都會透過適當的方式充分將威爾斯語進行融入，而學校也會透過職涯

探索等方式，協助學生進入威爾斯語相關領域的職涯。 

 
亞伯里斯特威斯大學(Prifysgol Aberystwyth University)威爾斯語及國際單位主
任(Director of Welsh Language and External Engagement)Dr Rhodri Liwyd 

Morgan致詞說明 
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亞伯里斯特威斯大學(Prifysgol Aberystwyth University) 教育及威爾斯語 

(Education and the Welsh Language) 執行長 Dr. Elin致詞說明 

 

亞伯里斯特威斯大學(Prifysgol Aberystwyth University)學生會代表分享學校 

威爾斯語融入情形 
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本會語言發展處孫副處長國淞說明本會推動客家語言復振相關作為 

 

國立高雄師範大學鍾鎮城教授簡報說明臺灣客語復振歷史脈絡及現況 
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五、參訪文化館舍 

(一) 參訪亞伯里斯威爾藝術中心(Aberystwyth Arts Centre) 

    Aberystwyth Arts Centre 是威爾斯的一個藝術中心，位於前亞伯里斯特

威斯大學校區內(Prifysgol Aberystwyth University)，這個藝術中心包括

劇院、音樂廳、工作室、電影院、畫廊空間、咖啡館和商店，為大學、所在

地區及周邊城鎮提供藝文相關服務。 

    這個藝術中心是採取全年開放，提供完整的戲劇、舞蹈、音樂、展覽、

電影、文學和喜劇節目以及各種表演和視覺藝術課程。夏季的節目包括節日

和大型夏季戲劇製作，以吸引威爾斯中部的核心觀眾以及龐大的遊客和旅遊

市場。根據該藝術中心最新發布的年度報告，在新冠肺炎疫情爆發前，每年

接待超過65萬名遊客，並容納辦理超過700場活動，其中尚包括10萬人次的社

區藝術和教育計畫，被認為是威爾斯成功的藝術中心之一。 

    考量整體行(路)程、環境合宜性等因素，經與該藝術中心接洽並獲同意

於二樓用餐進行用餐，並進行心得交流分享；本行程以該中心場地提供之不

同類型桌椅，讓參訪團員以分組方式，就學校及藝術中心參訪情形進行交流

討論、心得分享。 

https://en-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Wales?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=zh-TW&_x_tr_hl=zh-TW&_x_tr_pto=sc
https://en-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Arts_centre?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=zh-TW&_x_tr_hl=zh-TW&_x_tr_pto=sc
https://en-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Aberystwyth_University?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=zh-TW&_x_tr_hl=zh-TW&_x_tr_pto=sc
https://en-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Aberystwyth_University?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=zh-TW&_x_tr_hl=zh-TW&_x_tr_pto=sc
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    該中心於1樓設置之文化藝術商店，除展售一般文創產品外，並販售威爾

斯語學習小物，例如：威爾斯語口袋小冊，方便有意學習威爾斯語者進行使

用。我國於教育場域或社會推廣時，亦得因地制宜參考採用。 

 

Aberystwyth Arts Centre 電梯、大廳及戲院入口處雙語標示 
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Aberystwyth Arts Centre 演出節目宣傳單 

 

Aberystwyth Arts Centre 商店販售之威爾斯語學習口袋書 
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(二) 參訪卡地夫國家博物館(National Museum Cardiff) 

  卡地夫國家博物館（威爾斯語：Amgueddfa Gendlaethol Caerdydd）是

位於威爾斯卡地夫地區。該博物館是威爾斯博物館群(Amgefa Cymru)的最大

館舍，由於威爾斯政府的資助，民眾均能免費入場。 

        威爾斯國家博物館群於 1905 年成立，卡地夫收購威爾斯國家博物

館的競標物品後，捐贈予卡地夫博物館收藏（時稱「威爾斯自然歷史博物

館」）。1893年以前卡地夫博物館仍與卡地夫圖書館的大樓共用，直至1912年

博物館舍新建工程竣工，其後因第一次世界大戰因素，迄至1922 年始對公眾

開放。  

    卡地夫博物館是威爾斯地區民族藝術、自然史、考古學和地質學的集合。

可以在場館內觀賞威爾斯和世界各地的繪畫、素描、雕塑、銀器及陶瓷相關

展示物品。該館是除巴黎以外，世界上最大的印象派和後印象派繪畫作品收

藏館，收藏包括雷諾瓦、羅丹及莫內的相關畫作；博物館內還有大量的自然

史、科學和考古學的展示品。 

    館內相關展示物品標示多以雙語方式呈現，將威爾斯語及英語於相關介

紹及說明處並列，在威爾斯地區營造並提供友善的雙語環境。 
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卡地夫國家博物館(National Museum Cardiff)外觀(布條即雙語標示) 

 

卡地夫國家博物館(National Museum Cardiff)標本雙語介紹 
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卡地夫國家博物館(National Museum Cardiff)內雙語標示 
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卡地夫國家博物館(National Museum Cardiff)內販售威爾斯語學習小物 
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(三) 參訪英格蘭地區文化館舍 

1. 英國大英博物館(British Museum) 

    大英博物館位於英國英格蘭倫敦市區，又名『不列顛博物館』，成立於西

元1753年是一座綜合博物館，從1759年1月15日起正式對外開放，大英博物館

約有館藏1300多萬件；大英博物館目前分為10個分館，分別為古近東館、硬

幣和紀念幣館、埃及館、民族館、希臘和羅馬館、日本館、東方館、史前及

歐洲館、版畫和素描館以及西亞館，館藏豐富令人目不睱給。 

     大英博物館分為兩層，每一層樓又以中庭分為東邊和西邊，南北邊也是

展示區域；中庭是大英博物館的中心，在此中庭設置有文創紀念品區，於

2000年12月完工開放，是全歐洲最大的有頂廣場，中庭頂部以1656塊獨特形

狀的玻璃片構成，是大英博物館建築最大的特色。 

      自21世紀開始，大英博物館已經發展成為世界上最大的博物館之一，

且還在繼續擴充和改善其公共空間與設施。2008至2009年間，四個新的常設

展館相繼落成開放，博物館中的世界文保與展覽中心，已於2014年落成使用。

博物館已不再保留自然歷史藏品，曾經陳列的書籍和手稿現已成為獨立的大

英圖書館的一部分。 
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    因館內文物眾多，該館中庭處販售依據館內文物為概念製作之文創商品，

供各界訪客參觀選購，此部分值得國內客家館舍仿效學習。 

 

依據英國大英博物館(British Museum)內館藏為概念製作之文創品 

2. 參訪溫莎古堡(Windsor Castle) 

    溫莎古堡（Windsor Castle）位於英格蘭東南部區域，伯克郡溫莎梅登

黑德皇家自治市鎮—溫莎。(the district of Windsor and Maidenhead in 

the county of Berkshire)，在泰唔士河 (River Thames) 南畔的山頭，地

形上易守難攻，也便於衛兵站哨與觀察和保護來往的船隻，是目前世界上有
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人居住的城堡中最大且歷史最悠久的，同時是英國皇室成員居所，與倫敦白

金漢宮、愛丁堡的荷里路德宮相同，是君主主要的行政官邸；也是英國皇權

象徵的代表建築之一。 

    溫莎古堡的歷史可以回溯到英格蘭國王威廉一世在位時期，城堡的地板

面積大約有45,000平方公尺；英國君主對城堡的建造與擴展有直接的影響，

包括城堡內部的要塞、住所、行政官邸、監獄。在和平時期，溫莎古堡會擴

建房間；而在戰爭時期，城堡則會加強防衛，這個模式直到現在仍然不變。 

     溫莎古堡的設計隨著時間、王室的喜好、需求與財政情形進行發展。故

城堡許多特徵混合了古典與現代元素，建築的分布可以追溯到中古時代時的

防禦作用，圓塔將城堡分割成兩個部分，也就是上區及下區。下區包含了聖

喬治教堂在內，上區則包括私人的皇家套房與許多國家外交大廳。 

    目前仍保留具有歷史意義且於固定時間的衛兵交接儀式，為到訪遊客注

目及參觀焦點，城堡內同時設有文創紀念品區，均可供客家相關館舍營運觀

摩參考。 

3. 拉科克小鎮（Lacock） 

拉科克小鎮保留了19世紀中期的風韻，此處許多地方均看不出現代發展  
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           痕跡，例如小鎮裡沒有電線桿、路燈及極為少量的車輛通行，保留悠閒田徑 

           的中世紀鄉村風格，村莊和修道院曾為《哈利·波特》系列影片場景；該鎮透 

           過將舊有建築物重新利用為餐廳、住宿及相關景點，吸引遊客到訪。此例亦 

           得客家館舍營運參考 

  

拉科克小鎮（Lacock）參訪景點 拉科克小鎮（Lacock）中運用舊有建物

發展民宿及餐廳 
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肆、 團員心得感想 

    本案本會赴英參訪考察期間偕同客語教學績優人員、專家學者(國立臺灣師

範大學張素貞教授、國立高雄師範大學鍾鎮城教授)等人赴英考察，並分別於112

年10月18日(星期三)赴 Ysgol Gymunedol Plascrug CommunitySchool、Ysgol 

Penglais School、Ysgol Gyfun Gymunedol Penweddig 進行觀課及議課交流，並

於112年10月19日(星期四)赴 Prifysgol Aberystwyth University 進行參訪交流；

因學校提供實施雙語教學及語言復振相關經驗，故分別於下榻飯店(Premier Inn 

Hotel)及亞伯里斯威爾藝術中心(Aberystwyth Arts Centre)辦理團員交流分享座

談，團員普遍表示此行程為豐富之旅，希望將所得心得與經驗攜返臺灣，作為後

續推動客語教學、推廣之參考，團員分享情形綜整摘要如下： 

一、英國威爾斯地區面對強勢英語使用圈的擴大與環繞，威爾斯語的復振成果能

從嬰幼兒階段延伸到大學著實不簡單，主要是英國威爾斯地區政府具有相對

獨立的地位，包括教育、經濟、財政等政策均有自主決定的空間，可獨立於

英國其他地區制定其所需的相關政策或推動策略（包括立法政策、教育學制、

家庭親職教育、師資培育、經費預算等），而在推動語言雙語教學上，英國威

爾斯地區政府著重型塑使用威爾斯語的尊榮感，讓家庭、學校與社會具有語
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言認同感。 

二、在威爾斯地區，推動威爾斯語有一定成效的原因，除了在政府機關推動執行

魄力外，在學校教育部分，透過營造友善的雙語學習氛圍，可以有效提高學

生學習興趣；但是家長意識到語言傳承的重要性且積極配合相關措施則是最

重要的，家長語言意識的覺醒對於學校教育的推動占有關鍵性因素。 

三、威爾斯地區從0歲就開始學習威爾斯語，也就是說除了在學齡階段的學生可以

接觸到威爾斯語外，在家庭、托育相關機構也能以威爾斯語和嬰幼兒進行相

處和溝通。 

四、威爾斯政府有設計一個威爾斯語的標章，就我國中央客家行政主管機關也設

有𠊎講客標誌並有相關延伸製作物，讓社會大眾可以知道政府機關對於語言

復甦的重視，讓隱性的客家人勇敢講客語、愛說客語。 

五、威爾斯政府和我國政府均突破以往以考試為導向的課程綱要，訴求以學生為

主題、挖掘學生自身能力並培育其帶得走的素養；但是在進行母語雙語教學

時，學生的語言能力仍是學習成效的關鍵。 

六、威爾斯地區政府以積極正向的態度將母語沉浸及學習走入家庭環境中，並給

予父母對於孩童語言學習的相關支持措施，例如：嬰兒瑜珈、嬰兒按摩、說
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故事活動等，讓家庭不再成為推動母語學習的破口。 

七、部分團員表達，沒有教師發展就沒有課程發展，意即推動客語教學成功的關

鍵在於師資，尤其在增強客語教學專業知識及認同客家文化上，更是客語師

資培育的重點。 

八、團員在學校入班觀課過程中察覺到，相關事宜摘要如下： 

（一）課堂上教師使用雙語教學（威爾斯語、英語）的比例非常高，除了教

師充分熟悉雙語的教學模式及方法外，在課堂上採取適切小組討論的

方式（意即差異化分組學習策略），也能有助於部分學習適應能力欠佳

的學生，跟上課堂學習進度。 

（二）課堂上教師除了透過自編的教材進行教學外，同時也會在教學空間內

進行雙語環境布置，讓學生透過境教進行學習。 

（三）運用雙語（威爾斯語、英語）教學的教師除了善用班級經營提升學生

學習專注力外，同時也善用教師助理員協助課程活動進行；此外，也

透過親師溝通，讓學校學習與家庭日常生活緊密相連。 

九、英國威爾斯地區政府所推動的相關語言學習措施與國內推動客語教學作法多

有相似，例如客語沉浸式教學、客語生活學校、客語結合十二年國教校訂課
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程，並提供相關教學支持措施(例如：陪伴員、語言研究費、教材編輯費)等。 

十、英國威爾斯地區的雙語環境充分體現於街道、車站、商場及相關館舍等處，

均有相關標示，讓當地民眾及到訪人員均能沉浸在威爾斯語及英語的雙語情

境之中，圖示如下。 

 

英國威爾斯亞伯里斯威爾(Aberystwyth)街頭雙語標示 
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英國威爾斯亞伯里斯威爾(Aberystwyth)街頭雙語標示-車站 

 

英國威爾斯亞伯里斯威爾(Aberystwyth)街頭雙語標示-商場（販賣機） 

十一、 英國威爾斯地區政府與國內推動客家語言復振的歷史脈絡及相關推動措 

     施，具有一定程度的雷同，希望臺灣未來可以與英國威爾斯地區保持合 

     作及聯繫管道，在學校教育、家庭與社區推廣等面向進行借鏡學習。 
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出國參訪相關人員進行交流分享情形 
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伍、 心得與建議 

英國是採取委任分權的政府制度，而英國將經濟發展(包括財源籌措)、教育

訓練、公共行政、社會福利、城鎮規劃、威爾斯語言規劃等面向委任分權與

威爾斯政府，自主性極高；與我國中央與地方行政運作現況略有不同，茲就

法規制度、教育學習、社會家庭等面向簡述心得並提供相關建議： 

一、 法規制度面向 

(一) 英國威爾斯地區從最早獨尊英語、禁止說威爾斯語開始，透過制定《威

爾斯語言法案》、威爾斯語措施(Welsh language measure)逐步建議擴大

威爾斯語的使用領域，進而賦予威爾斯語官方語言的地位，並於近年推

動「威爾斯2050計畫」(Cymraeg 2050 A million Welsh speakers)；是

以逐步漸進的方式擴大母語影響力，並落實在教育、社會等領域。 

(二) 政府近年在推動客語進入公眾領域，也是透過制定客家基本法、國家語

言整體發展方案、國家客家發展計畫及地方客家發展計畫逐步漸進施行；

另刻已制訂客語發展法(草案)陳報行政院，冀未來更落實客語推廣傳承。 

二、 教育學習面向 

（一）英國威爾斯地區實際執行雙語教學學校的實際成效，須視教師教學模
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式與方法（包括班級經營策略）、教材教法使用及學習環境營造面向所

訂，各校實際實施情形不一而足；而本會亦透過推動沉浸式客語教學、

客語生活學校、客語結合十二年國教校訂課程等客語教學計畫協助學

校推動客語學習，並透過適切督導訪視，瞭解各校實際執行的現況與

成效，俾便做為持續滾動修正的依據。 

（二）英國威爾斯地區學校除了在正式課程實施雙語教育，也會透過相關課

後活動，讓學生以自在輕鬆且寓教於樂的方式學習自己的母語；爰建

議除正規客語教學相關計畫外，也可以透過辦理校園客語相關競賽、

活動及營隊等，讓學生可以在正式課程外，也能瞭解、認識進而喜歡

客家語言及文化。 

三、 社區家庭面向 

（一）英國威爾斯地區民眾從0歲就開始學習威爾斯語，也就是說除了在學齡

階段的學生可以接觸到威爾斯語外，在家庭、托育相關機構也能以威

爾斯語和嬰幼兒進行相處和溝通，並以積極正向的態度將母語沉浸及

學習走入家庭環境中，並給予父母對於孩童語言學習的相關支持措施，

例如：母語說故事活動、幼托環境導入威爾斯語等，爰建議未來在推



46 
 

動客語進入家庭部分，可以參考威爾斯政府經驗辦理。 

（二）英國威爾斯地區的雙語環境充分體現於街道、車站、商場及相關館舍

等處，均有相關威爾斯語及英語雙語標示；爰建議可評估在適當客家

區域(如館舍)將客語適切融入。另參訪各文化館舍(設施)之文創產品

及舊有建物(設施)再利用部分，亦可供客家館舍營運參考。 

四、本次考察交流範圍包括學校(小學暨幼兒園、中學及大學)及相關文化館舍，

其中與學校單位進行較為深入之觀議客及交流討論，故建議可以延續雙方持

續交流及學習之管道。 
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陸、附錄及參考資料 

附錄1 推動客語教學績優人員赴英國參訪人員名單 

  現職服務/推廣單位 姓名 職稱 

1 客家委員會語言發展處 孫國淞 副處長 

2 客家委員會語言發展處 劉冠廷 專員 

3 國立臺灣師範大學 張素貞 教授 

4 國立高雄師範大學 鍾鎮城 教授 

5 雲林縣二崙鄉二崙國民小學 李幸妃 教師 

6 高雄市美濃區吉東國民小學 劉家宏 校長 

7 
高雄市客家事務委員會 

(原高雄市美濃國小校長) 
楊瑞霞 主任委員 

8 屏東縣私立愛群幼兒園 張足櫻 園長 

9 苗栗縣銅鑼鄉銅鑼國小 謝美桃 校長 

10 彰化縣溪州鄉成功國小西畔分校 陳建文 分校主任 

11 臺南市客家教育協會 陳美玉 客語支援教師 

12 高雄市美濃區龍肚國小附設幼兒園 曾美貞 幼兒園教師 

13 高雄市美濃區吉東國小 蕭美珠 教師(退休) 

14 屏東縣私立愛群幼兒園 蕭玉英 教師 

15 屏東縣三地門鄉口社國小附設幼兒園 陳珮瑜 教保員 

16 宜蘭縣宜蘭市育才國小 李培鈴 教務主任 

17 花蓮縣鳳林鎮北林國小 黃瑞香 客語支援教師 

18 雲林縣崙背鄉東興國小 廖偉成 教師 

19 新竹縣竹北市東海國小 林伯殷 教師 

20 苗栗縣三義鄉僑成國小 邱慧玲 校長 

21 桃園市立瑞原國中 古永智 教務主任 

22 桃園市立東安國中 朱碧貞 教師 

23 新竹市私立皇家幼兒園 林郁郁 教保員 

24 苗栗縣西湖鄉西湖國小附設幼兒園 黃欣怡 教師兼主任 

25 苗栗縣西湖鄉西湖國小附設幼兒園 羅秋雲 教保員 

26 國立西螺高級農工職業學校 李秉璋 教師兼圖書館主任 

27 高雄市美濃區吉東國小 龍淑貞 教師 

28 高雄市美濃區吉東國小 鍾采芬 教師 

29 高雄市美濃區吉東國小 徐麗英 教師 

30 屏東縣私立香潭幼兒園 張語姍 教保員 

31 屏東縣私立立群幼兒園 黃玫麗 教師 

32 屏東縣私立學正幼兒園 陳素貞 教師 
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33 桃園市立同德國中 吳清明 校長(退休) 

34 苗栗縣苗栗市僑育國小 李雯琪 校長 

35 高雄市美濃區龍山國小 張二文 校長 

36 桃園市楊梅區楊心國小附設幼兒園 張肇真 幼兒園主任 

37 新竹縣立竹東幼兒園 張新香 
客語教學 

支援人員 

38 
國立聯合大學客家研究學院 

文化觀光產業學系 
葉昌玉 

兼任助理教授級專

業技術人員 

39 臺南市新市區新市國小 謝明麟 
客語教學 

支援人員 

40 臺中市大肚區瑞井國小 溫瑞敏 教師 

41 高雄市美濃區廣興國小附設幼兒園 劉家昕 教師 

42 屏東縣私立學正幼兒園 李美枝 教師 

43 高雄市政府客家事務委員會 林偉鈞 組員 

44 屏東縣政府客家事務處 曾子昀 科員 
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附錄2 臺灣學制與英國學制對照表 
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附錄3 國立高雄師範大學鍾鎮城教授簡報《客語復振重要性》簡報內容 
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參考資料 

1. 亞伯里斯威爾藝術中心介紹：www.culture24.org.uk 

2. 卡地夫國家博物館介紹：

https://www.scotlandchinese.com/attractions/display.asp?id=891 

https://academic-accelerator.com/encyclopedia/zh/national-museum-car-

diff 

3. 英國大英博物館介紹： 

https://www.sothebys.com/zh-hant/museums/british-museum 

https://zh.wikipedia.org/zh-

tw/%E5%A4%A7%E8%8B%B1%E5%8D%9A%E7%89%A9%E9%A6%86 

4. 溫莎古堡介紹：https://zh.wikipedia.org/zh-

tw/%E6%BA%AB%E8%8E%8E%E5%9F%8E%E5%A0%A1 

http://www.culture24.org.uk/
https://www.scotlandchinese.com/attractions/display.asp?id=891
https://academic-accelerator.com/encyclopedia/zh/national-museum-cardiff
https://academic-accelerator.com/encyclopedia/zh/national-museum-cardiff
https://www.sothebys.com/zh-hant/museums/british-museum
https://zh.wikipedia.org/zh-tw/大英博物馆
https://zh.wikipedia.org/zh-tw/大英博物馆
https://zh.wikipedia.org/zh-tw/溫莎城堡
https://zh.wikipedia.org/zh-tw/溫莎城堡

